
Marta Kopamees, Rootsi

Mälestusi aastad
1 Q O C  aasta  oktoobris tuli 
l  u Ä tJ o  mulle k irja lik  kutse. 
Ma olin tere tu lnud  õpilasena 
Pürksi kodum ajanduse ja põllutöö 
rahvaülikooli,
Esimene eriti selgelt meelde jä ä 
nud m älestus Pürksi a jast on 
m ul sam a aasta 13. detsem brist, 
Lucia-päeva hommikust.
Juba kell 6 hom m ikul oli meil 
kooli suures saalis kohvilaud kae
tud  ja küünlad süüdatud. Terve 
kooli pere oli kohal. Ka Pürksi 
mõisa töölised olid külla ku tsu 
tud.
Sääl kohvilauas istudes kuulsim e 
siis esimest korda elus raadiot, 
rootsi raadio saatis para jasti Lu- 
cia-laulu.
M äletan, et sääl lauas istus üks 
väikest kasvu, suure valge habe
mega onu, kelle hüüdnim eks oli 
S uur Mats. Tem a ütles suures 
hardum uses raadio kohta: «Suur

Sain suure kiituse osaliseks, Kel
lelgi teisel ei olnud rek tori a rv a
tes töö nii hästi õnnestunud, ta  
luges selle koguni kõigile ette. 
Eduard Tui oli Pürksis sel ajal 
eesti keele õpetaja.
Uue aasta alguses 1926 sain oma 
erilisele huvialale. A lustasin siis 
kangakudum ist proua Ester Adel- 
berti juhendam isel Õppisin m ust
ri järgi kudum a, see oli väga hu
vitav ja  põnev. Alguses kudusin 
uudset p itsik irja kangast (= h a lk -  
rus) nelja niie ja kuue ta llapuu- 
ga, hiljem  kaheksa niiega drelli. 
K arjakasvatuses õppisime vast
sündinud vasikaid toitm a. Kui 
palju  piim a tuleb anda ühepäe
vasele, kui palju  kolm epäeva
sele vasikale — seda m äletan veel 
tänapäeval! Ka lehm alüpsm isest 
võtsime osa. M eiereis tegime p ii
maproove, m äletan, kuidas seda 
aparaati agronoom A delberti ju -

Pildil seisavad: M arta Kopamees, M arta Talberg, Louisa Nyman, 
Elmeri Schönberg, A leksander Besterm an

istuvad: Anders A s p ^ iC ^ a H a ^  Thomson, Joks M arta 
Thomson, Jakas Axel Heldring, A gneta Ahlström

Jum al, küll sinu inim esed on 
targad!»
Alguses oli m ul P ürksis palju  
tööd rootsi keele õppimisega, aga 
kõik, nii õpetajad kui ka kaas
õpilased, olid mulle suureks abiks. 
Jõulupeoks õppisime ühe lau lu 
m ängu rootsi keeles: dansleken
«Här kom m er Simon fran  Celle». 
Tegelasteks olid viis am etim eest 
ja  nende prouad. M ina olin pa- 
garm eister ja  m inu proua osa 
mängis Anders Aspelin, tol ajal 
16-aastane poiss. Tal oli seljas 
rek toriproua öösärk. M inul olid 
suured padjad nii ees- kui tag a
küljel — nii olid rek to r Per Sö- 
derbäck'i tennisem änguriided 
mulle päris parajad.
Teised osalised olid linnapea, 
rätsep, kingsepp ja  korstnapüh
kija, kõik oma prouadega. Riie

hendamisel käsitsi ringi väntasin.
4  eg-ajalt olime köögitööl, siis 

^  tu li üks nädal perenaist m äh- 
gida ja kaasõpilastele sööki val
m istada. A lgajal toidukeetjal oli 
see muidugi raskustega seotud, 
ei teadnud, kas to it saab sööja
tele moka järgi, alles söögilauas 
saime kuulda, kuidas oli õnnes
tunud. Ükskord proua Söderbäck 
küsis m ajap idaja lt (Lisa Aman), 
kes selle sousti on teinud. Minul 
kohe hirm  nahas: mis nüüd viga? 
Aga siis tuli välja, et olin hea 
teinud, sain Anna Söderbäckilt 
kiita!
Koguni im ikute tervishoidu sai
me õppida, kuid seda ainu lt teo
reetiliselt.
Kooli töökava oli mitmekesine. 
Mulle oli rootsi keel tä iesti võõ
ras, alguses pidin m a viim ase kui

1928. aasta  sügisel korra ldati k a r ja -  ja  tööhobuste kasvatuse loen
guid. Kõnelejad olid rek tor agronoom  Emil A delbert ja  hobuse
kasvatuse konsulent A. Niilo. Nagu pildilt näha, oli huvi selle 
ala vastu kohutavalt suur.

tus oli vastavalt igaühe am etile. 
Nii publikul kui meil endil oli 
väga lõbus.
T õuluvaheajaks saim e ülesan- 

deks koguda andm eid kodu
koha kom m ete kohta. Töö peal
k iri oli «Seder oeh b ruk  i m in 
hembygd fran  ju l till pask». Te
gin selle k irjatöö Eduard Tui 
abiga, kaasõpilaste eest salaja.

ühe k irjatöö üm ber k irju tam a. 
Töötasin aga hoolega ja  (imede 
ime!) kevadpühadeks olin nii 
kaugele jõudnud, et olin ühe 
k irjatöö ilma vigadeta teinud.

(Jätkub)


